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Read all instructions before assembling this inflatable device and keep 
instructions for future use.

WARNING: FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURY OR DEATH.

I. SAFETY PRECAUTIONS
WARNING! This product should be inflated or deflated only by a competent adult. 
Use only under adult supervision. Follow all instructions provided.

● Keep power cord away from water.

● Keep away from fire. Keep fabric clear of all flame and ignition sources.

● Keep children away from blower. The blower is not a toy.

● Do not use extension cords with this product.

● Do not set up in windy or rainy conditions. 

● Set up as close to power sources as possible. 

● The blower should be securely anchored to the ground before use.

● Product should never be dragged across concrete, pavement or other rough surfaces.

● Always inspect inflatable for holes and open seams before each use.

● Do not insert fingers, toes, etc into the blower, or it may cause injury.

● Do not insert foreign objects into the blower. This will cause damage.

● Do not bring sharp objects into play area. Avoid and remove all head gear, loose 
clothing, hard, sharp, or dangerous objects, such as, but not limited to: jewelry, 
ponchos, scarves, helmets, etc.

● Do not eat, drink or chew gum in play area.

● When using slides, slide feet first, never head first. Always make sure slide is clear of 
others before sliding. Only one user may slide at a time.

● Never stand up on slide platform. Prevent children from climbing or hanging on the 
containing walls.

● Do not leave unit inflated or outside when not in use. Prolonged exposure to sun or 
strong weather will destroy fabric.

EN
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● Avoid rough play, such as somersaults, flips, wrestling and gymnastic moves, etc.
● Rough play is dangerous for children and can damage the unit.
● Do not use in direct sun in temperatures above 90 degrees Fahrenheit. Direct 

exposure to sun can heat surfaces to unsafe temperatures for play.
● Do not attach items to the inflatable device that are not specifically designed for use 

with the inflatable device, such as, but not limited to, jump ropes, clothesline, pet 
leashes, cables and chain as they have the potential to cause a strangulation hazard.

● Players should be evenly matched in size and abilities, to minimize injury risk.
● When climbing platforms, always climb in an upright position, placing feet in foot 

holes, and placing hands on support handles.
● Only for domestic use. Intended for outdoor domestic family use only. Not for use in 

public areas or as a rental.
● Set-up in outdoor location only that meets the following criteria:
- Place on level ground and firm grass or soil to allow proper use of stakes.
- Stakes should be placed at an angle for better anchorage, should be driven under the 

ground to prevent tripping.
- Minimum clearance zones 6.6 ft (2 m) in any direction: Place at least other objects. 

Objects to be avoided include but are not limited to fences, buildings, trees. Overhead 
branches, laundry lines, electrical wires, walls, or bodies/sources of water.

- Make sure the area around the product is secure by adding safety barriers, if 
necessary, to keep young children and pets from gaining access.

- Electrical cord must not be passed under the air-filled devices (inflatable bouncer) and 
interfere with its operation.

- Total weight limit of the product: 60KG (132LBS)
- Total number of users: 2
- No head-frst sliding. Always slide feet-first.

- WARNING-Follow Anchoring Instructions.
- Please do not use the anchor as a toy.
- No shoes or glasses on the product.
- Use under adult supervision.
- Do not use extension cord.
- WARNING: Failure to follow the installation and operating instructions present a risk of 

serious injury or death.
- Prohibited in windy conditions.
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Stake Angle

- This inflatable device conforms to ASTM F2729, Standard Consumer Safety 
Specification for Constant Air Inflatable Play Devices for Home Use.

Refer to P39-P52 in the report "E530077-Vol1-Sec2-UL Mark Procedure".

- Stakes are to be driven straight down until the top of the stake is below ground level. 
Do not drive stakes at an angle. For best holding strength, drive stakes into hard, dry 
soil. In loose or wet soil, or both, stake holding strength will be reduced.

- Maximum safe wind speed while inflated is level 4:

- Operational space requirement: Can be used on flat and non-sloping ground, do not 
use on sand soil and water. 

- Please use the supplied blower for inflation.

- Position the inflatable on level ground not less than 1.8 meters from buildings or 
obstacles such as fences, garages, houses, overhanging branches, laundry lines, 
power lines, etc.

- Do not install removable equipment on concrete, asphalt, fill dirt, carpet, or any other 
hard surface. A fall onto a hard surface may cause serious injury to the user.

- The area immediately adjacent to all entrances and exits of the inflatable device shall 
be provided with a use zone that is free of obstructions and surfaced to cushion 
impacts for a distance of at least 1.8 m (6 ft.) and shall include a critical drop height as 
specified by the manufacturer.

- To keep the product clean: wipe the bouncer or blower using a dry cloth or a cloth 
dampened with a neutral, non-flammable, non-toxic cleaning and sanitizing solution or 
pure water.

- Product should never be stored wet. Allow to dry before rolling up.

- The product should be periodically examined for potentially unsafe conditions such as: 
damaged cord, plug, housing, or parts, and that in the event such damage is found, the 
product should not be used until properly repaired. Never leave the fan outside in the 
rain or elements when not in use. Minor repairs can be made using the enclosed repair 
patches.

- If the surface of the product puckers or breaks, it is severely worn and should be 
repaired.

- Please stand to the side of the entrance to the play area to ensure that all children in 
the play area can be observed.
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- Do not set up in windy or rainy conditions.

- Do not bring sharp objects into play area. Avoid and remove all head gear, loose 
clothing, hard, sharp, or dangerous objects, such as, but not limited to: jewelry, 
ponchos, scarves, helmets, etc.

- Do not allow larger children to play with smaller children

- Avoid rough play, such as somersaults, flips, wrestling and gymnastic moves, etc.

- Do not eat, drink, or chew gum while playing the game.

- Do not climb or hang from the shelter wall.

- Keep pets away from the inflatable device.

- Do not attach items to the inflatable device that are not specifically designed for use 
with the inflatable device, such as jump ropes, clotheslines, pet leashes, cables and 
chains, as they may pose a choking hazard.

- Please place the inflatable unit on a flat surface and firm grass or soil.

- Install fencing or other approved barrier around all sides of the Constant Air Inflatable.

- State or local laws or codes may require fencing or other approved barriers. Check 
state or local laws and codes before setting up the Constant Air Inflatable.

- Drowning occurs silently and quickly. Assign an adult to supervise the Constant Air 
Inflatable.

- Keep children in your direct sight when they are in or near the Constant Air Inflatable 
and when you are filling and emptying the Constant Air Inflatable.

- When searching for a missing child, check the pool first, even if you think your child is 
in the house.

- Keep a working phone and list of emergency numbers near the Constant Air Inflatable.

- Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR) so you can respond to an 
emergency.

Electrocution Risk:

- Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical 
devices away from the Constant Air Inflatable.

- Do not place the Constant Air Inflatable near or under overhead 
electrical lines.
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II. INSTALLATION GUIDE

Set up

1 2

3 4

5 6

Take out the inflatable unit Fully spread out and find the position 
of the air inlet tube.

Attach fabric tube to blower unit 
making sure the tube is not twisted. Tie off the short tube as shown.

Plug in the power and turn on the 
blower. Anchor the bouncer with stakes.

OFF

ON
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Deflation & Storage

1 2

4

5 6

Turn off the blower and unplug it from 
the outlet.

Pull up the stakes

Untie drawstring from the intake 
Tube and allow the bouncer to fully 
deflate.

Fold up

Compress air out as you are rolling 
up inflatable.

Put in storage bag and store in dry 
and ventilated place.

OFF

ON

Switch power off

3
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Care And Maintenance Treatment 

Introduction to the use of repair patches

Warning: This is not a toy.

Can only be operated and used by adults.

Steps for using repair patches:

1) Find the damaged area, clean the surrounding area, and wait 
for the area to dry.

2) Take out the corresponding color patch and cut it into a 
suitable shape and size. (as shown in Figures 1 and 2)

3) Cover the cut repair patch on the damaged area.

4) Use the wire clip to sew the repair patch around the damaged 
area.

WARNING

NOT A TOY. ADULT USE ONLY.

Safety Warnings: FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Maximum player:2 Total weight limit: 
132lbs (60 kg)

Individual weight limit: 
66 Ibs (30 kg)

Maximum individual 
height: 5 feet (152 cm)

Adult supervision 
required

Age No sharp objects No shoes, no glasses

No flipping No head-first sliding. 
Always slide fee-first.

No wrestling No hands or feet on net

Do not use in windy 
conditions

Do not leave out in 
rain

Do not allow Children 
to touch fans or 
electrical cord

Must be anchored using 
stakes
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III. MAINTENANCE
Instructions for Bouncer Maintenance

● As an outdoor product, the bounce house is subject to wear and deterioration. Inspect 
for signs of fabric failure; weak or torn surfaces must be repaired promptly.

● To keep the product clean: wipe the bouncer or blower using a dry cloth or a cloth 
dampened with a neutral, non-flammable, non-toxic cleaning and sanitizing solution or 
pure water.

● Product should never be stored wet. Allow to dry before rolling up.

● The product should be periodically examined for potentially unsafe conditions such as: 
damaged cord, plug, housing, or parts, and that in the event such damage is found, the 
product should not be used until properly repaired. Never leave the fan outside in the 
rain or elements when not in use. Minor repairs can be made using the enclosed repair 
patches.

Instructions for Blower Maintenance

● Blower must be unplugged before servicing.

● Product should be periodically examined for potentially unsafe conditions such as 
damaged cord, plug, housing, or parts, and that in the event such damage is found, the 
product should not be used until properly repaired. If these checks are not carried out, 
the product could overturn or otherwise become a hazard.

● The blower does not require any lubrication and has no user serviceable parts. Do not 
attempt to service the blower.

● Do not immerse the fan in water. To clean, wipe with a damp cloth.

● Regularly check the intake and output openings and keep free of dirt, leaves, etc.

● When not in use, store the blower indoors in a dry place.

● Store the blower upright on a stable surface.

● Loosely coil the cord and place it beside the blower.

● When in use, do not place the cord across traffic areas, water or damp areas.

● The blower is a high-volume blower, and is capable of moving large volumes of air very 
quickly. Place the blower in an area where it will not draw in dirt or leaves.

● Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or return to an 
authorized service facility for examination and/or repair.

● Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 
coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from 
traffic area and where it will not be tripped over.

IV. TROUBLESHOOTING

1. THERE IS WATER INSIDE OF MY UNIT

To thoroughly dry your inflatable, turn off all sprayers, and deflate the unit. Dump all 
standing water from the unit and shake dry. Once the unit is dry, re-attach the blowers, 
and re-inflate the unit with the short tube open. Your unit will begin to dry from the inside-
out. This is critical to avoiding issues such as mold and mildew, and to prolonging the life 
of your water inflatable unit. NEVER STORE WET.

2. THE UNIT DOES NOT STAY INFLATED

Make sure the blower is on, attached to the long tube of the inflatable and running 
continuously while the inflatable is being used. Make sure the deflation valve (short 
tube) is tied shut during use. Make sure the weight of users does not exceed 
manufacturers specifications.
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3. MY INFLATABLE DOES NOT FIT IN ITS CASE

Make sure that all the air is out of the inflatable. Fold the inflatable over every 24 inches, 
pressing extra air out. Once the inflatable is folded over multiple times to one long run of 
approximately 24” wide, roll the inflatable from one end to the other, into a “sleeping bag 
shape,” continuing to push excess air out. 

4. THERE IS A PUNCTURE HOLE IN MY INFLATABLE

The best way to permanently patch a hole is to use strong thread or fishing line to sew 
the included patch(s) over the hole. Using glue is a short-term fix only, and may not last.

5. CAN I RENT OUT MY RESIDENTIAL INFLATABLE?

Our residential inflatable are not designed for rental or commercial use.

6. THERE IS AIR AND/OR BUBBLES COMING OUT OF MY INFLATABLE 

This is normal. Air must escape for the inflatable to function properly.

7. I HEAR A HISSING NOISE

This is normal. Air must escape for the inflatable to function properly, which may cause a 
hissing noise.

8. DO WATER SLIDES WORK DRY?

Water slides slide much better wet. Some items have features that may be used wet or 
dry.

9. I FEEL LIKE MY WATER PARK WASTES WATER

Very little water is required to make the slides function. Our Water Parks have flow 
restriction, but you may also adjust your water flow at the hose faucet, to allow just 
enough water for the slides to function.

10. WATER ESCAPES FROM THE SPLASH AREA OF MY INFLATABLE

This is normal.

11. CAN I STORE MY INFLATABLE OUTSIDE?

No, weather conditions will destroy your inflatable if it is left out. Please store inflatable 
unit in dry and ventilated place.

12. MY BLOWER IS NOT WORKING

Make sure you are using standard 110 power. Blowers do not function on 220. If your 
Blower is equipped with a GFCI on the plug, make sure the GFCI is on, not in Test Mode. 
Check your outlet to make sure it is on.
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Lisez toutes les instructions avant d'assembler cet appareil gonflable et 
conservez les instructions pour une utilisation future.

AVERTISSEMENT : LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER 
DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

I. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT! Ce produit ne doit être gonflé ou dégonflé que par un adulte 
compétent. Utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte. Suivez toutes les 
instructions fournies.

● Gardez le cordon d'alimentation à l'abri de l'eau.

● Tenir à l'écart du feu. Gardez le tissu à l'écart de toute flamme et source 
d'inflammation.

● Tenez les enfants à l'écart du souffleur. Le souffleur n'est pas un jouet.

● N'utilisez pas de rallonges avec ce produit.

● Ne pas installer dans des conditions venteuses ou pluvieuses. 

● Installez-vous aussi près que possible des sources d'alimentation. 

● Le souffleur doit être solidement ancré au sol avant utilisation.

● Le produit ne doit jamais être traîné sur du béton, une chaussée ou d'autres surfaces 
rugueuses.

● Inspectez toujours les structures gonflables pour détecter les trous et les coutures 
ouvertes avant chaque utilisation.

● N'insérez pas les doigts, les orteils, etc. dans le ventilateur, sinon cela pourrait causer 
des blessures.

● N'insérez pas d'objets étrangers dans le ventilateur. Cela causera des dommages.

● N'apportez pas d'objets pointus dans l'aire de jeu. Évitez et retirez tous les couvre-
chefs, les vêtements amples, les objets durs, tranchants ou dangereux, tels que, mais 
sans s'y limiter : bijoux, ponchos, foulards, casques, etc.

● Ne mangez pas, ne buvez pas et ne mâchez pas de chewing-gum dans l'aire de jeux.

● Lorsque vous utilisez des toboggans, glissez les pieds en premier, jamais la tête en 
premier. Assurez-vous toujours que la glissière est à l'écart des autres avant de 
glisser. Un seul utilisateur peut glisser à la fois.

● Ne vous tenez jamais debout sur la plate-forme coulissante. Empêchez les enfants de 
grimper ou de s'accrocher aux murs de confinement.

● Ne laissez pas l'appareil gonflé ou à l'extérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Une 
exposition prolongée au soleil ou aux intempéries détruira le tissu.

● Évitez les jeux brutaux, tels que les sauts périlleux, les sauts périlleux, les 
mouvements de lutte et de gymnastique, etc.

● Le jeu brutal est dangereux pour les enfants et peut endommager l'appareil.

● Ne pas utiliser en plein soleil à des températures supérieures à 90 degrés Fahrenheit. 
L'exposition directe au soleil peut chauffer les surfaces à des températures 
dangereuses pour le jeu.

● N'attachez pas d'objets au dispositif gonflable qui ne sont pas spécifiquement conçus 
pour être utilisés avec le dispositif gonflable, tels que, mais sans s'y limiter, des 
cordes à sauter, des cordes à linge, des laisses pour animaux de compagnie, des 
câbles et des chaînes, car ils peuvent présenter un risque d'étranglement.

● Les joueurs doivent être égaux en taille et en capacités, afin de minimiser le risque de 
blessure.

● Lorsque vous grimpez sur des plates-formes, montez toujours en position verticale, en 
plaçant les pieds dans les trous pour les pieds et en plaçant les mains sur les 
poignées de support.

FR
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● Uniquement pour un usage domestique. Destiné à un usage domestique extérieur 
pour la famille uniquement. Ne pas utiliser dans les espaces publics ou en location.

● Installation à l'extérieur uniquement qui répond aux critères suivants :

- Placez sur un sol plat et de l'herbe ou un sol ferme pour permettre une bonne 
utilisation des tuteurs.

- Les piquets doivent être placés à un angle pour un meilleur ancrage, doivent être 
enfoncés sous le sol pour éviter de trébucher.

- Zones de dégagement minimum de 6,6 pi (2 m) dans n'importe quelle direction : Placez 
au moins d'autres objets. Les objets à éviter comprennent, sans s'y limiter, les 
clôtures, les bâtiments, les arbres. Branches aériennes, cordes à linge, fils électriques, 
murs ou plans/sources d'eau.

- Assurez-vous que la zone autour du produit est sécurisée en ajoutant des barrières de 
sécurité, si nécessaire, pour empêcher les jeunes enfants et les animaux domestiques 
d'y accéder.

- Le cordon électrique ne doit pas être passé sous les appareils remplis d'air (videur 
gonflable) et interférer avec son fonctionnement.

- Limite de poids total du produit: 60KG (132LBS)

- Nombre total d'utilisateurs: 2

- Pas de glissement de la tête d'abord. Glissez toujours les pieds en premier.

- AVERTISSEMENT-Suivez les instructions d'ancrage.

- Veuillez ne pas utiliser l'ancre comme un jouet.

- Pas de chaussures ou de lunettes sur le produit.

- Utiliser sous la surveillance d'un adulte.

- N'utilisez pas de rallonge.

- AVERTISSEMENT: Le non-respect des instructions d'installation et d'utilisation 
présente un risque de blessure grave ou de mort.

- Interdit dans des conditions venteuses.

AVERTISSEMENT

Prévenir les noyades

Les enfants, en particulier les tout-petits, 
courent un risque élevé de noyade.
Surveillez attentivement les enfants qui se 
trouvent à l'intérieur ou à proximité de cette 
structure gonflable à air constant.
Vider l'eau de la structure gonflable à air 
constant après utilisation.
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Ne pas glisser la tête la première. Il faut toujours glisser les pieds en 
premier.
Il est interdit de porter des chaussures ou des lunettes sur l'appareil 
gonflable.
Toute restriction liée à l'utilisation dans des conditions venteuses. La 
surveillance d'un adulte est recommandée.

AVERTISSEMENT:
Le non-respect des instructions d'installation et d'utilisation présente 
un risque de blessure grave, voire mortelle.
Utilisez ce produit sur de l'herbe plate et un sol non dur. Ne pas utiliser 
par temps venteux ou pluvieux.
Ne pas mettre en contact l'eau avec le fil électrique de la pompe à air. 
Tranche d'âge appropriée: de 3 ans à 8 ans.

- Ce dispositif gonflable est conforme à la norme ASTM F2729, Standard Consumer 
Safety Specification for Constant Air Inflatable Play Devices for Home Use.

Reportez-vous à P39-P52 dans le rapport « Procédure de marquage E530077-Vol1-
Sec2-UL ».

- Les piquets doivent être enfoncés tout droit jusqu'à ce que le haut du piquet soit sous 
le niveau du sol. N'enfoncez pas les piquets en biais. Pour une meilleure force de 
maintien, enfoncez les piquets dans un sol dur et sec. Dans un sol meuble ou humide, 
ou les deux, la force de maintien des piquets sera réduite.

- La vitesse maximale de sécurité du vent lorsqu'il est gonflé est de niveau 4 :

- Espace opérationnel requis : Peut être utilisé sur un sol plat et non en pente, ne pas 
utiliser sur un sol sablonneux et de l'eau. 

- Veuillez utiliser le ventilateur fourni pour le gonflage.

- Positionnez le gonflable sur un sol plat à au moins 1,8 mètre des bâtiments ou des 
obstacles tels que des clôtures, des garages, des maisons, des branches en 
surplomb, des cordes à linge, des lignes électriques, etc.

- N'installez pas d'équipement amovible sur du béton, de l'asphalte, de la terre de 
remplissage, de la moquette ou toute autre surface dure. Une chute sur une surface 
dure peut causer des blessures graves à l'utilisateur.

- La zone immédiatement adjacente à toutes les entrées et sorties de l'appareil 
gonflable doit être pourvue d'une zone d'utilisation libre d'obstacles et recouverte d'un 
revêtement permettant d'amortir les chocs sur une distance d'au moins 1,8 m (6 pi) et 
doit comprendre une hauteur de chute critique précisée par le fabricant.

- Pour garder le produit propre : essuyer le videur ou le souffleur à l'aide d'un chiffon sec 
ou d'un chiffon imbibé d'une solution de nettoyage et d'assainissement neutre, 
ininflammable et non toxique ou d'eau pure.

- Le produit ne doit jamais être stocké humide. Laisser sécher avant d'enrouler.

- Le produit doit être examiné périodiquement pour détecter des conditions 
potentiellement dangereuses telles que : cordon, fiche, boîtier ou pièces 
endommagés, et que dans le cas où de tels dommages sont constatés, le produit ne 
doit pas être utilisé tant qu'il n'a pas été correctement réparé. Ne laissez jamais le 
ventilateur à l'extérieur sous la pluie ou les intempéries lorsqu'il n'est pas utilisé. Des 
réparations mineures peuvent être effectuées à l'aide des patchs de réparation ci-
joints.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution - NE PAS 
UTILISER DE CORDONS DE 
RALLONGE AVEC CE PRODUIT.

Suivre les instructions d'ancrage 
L'utilisateur doit lire et suivre les 
instructions d'ancrage pour 
s'assurer que le nombre d'ancrages 
utilisés, les conditions du sol et 
l'installation des piquets sont 
corrects.

Évaluation de la 
vitesse du vent

Angle de Pieu
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- Si la surface du produit se plisse ou se brise, il est très usé et doit être réparé.

- Veuillez vous tenir sur le côté de l'entrée de l'aire de jeux pour vous assurer que tous 
les enfants dans l'aire de jeux peuvent être observés.

- Ne pas installer dans des conditions venteuses ou pluvieuses.

- N'apportez pas d'objets pointus dans l'aire de jeu. Évitez et retirez tous les couvre-
chefs, les vêtements amples, les objets durs, tranchants ou dangereux, tels que, mais 
sans s'y limiter : bijoux, ponchos, foulards, casques, etc.

- Ne laissez pas les grands enfants jouer avec les plus petits

- Évitez les jeux grossiers, tels que les sauts périlleux, les flips, les mouvements de lutte 
et de gymnastique, etc.

- Ne mangez pas, ne buvez pas et ne mâchez pas de chewing-gum pendant que vous 
jouez au jeu.

- Ne grimpez pas ou ne vous suspendez pas au mur de l'abri.

- Gardez les animaux domestiques éloignés de l'appareil gonflable.

- N'attachez pas d'objets au dispositif gonflable qui ne sont pas spécifiquement conçus 
pour être utilisés avec le dispositif gonflable, tels que des cordes à sauter, des cordes 
à linge, des laisses pour animaux de compagnie, des câbles et des chaînes, car ils 
peuvent présenter un risque d'étouffement.

- Veuillez placer l'unité gonflable sur une surface plane et de l'herbe ou un sol ferme.

- Installez une clôture ou une autre barrière approuvée sur tous les côtés du gonflable à 
air constant.

- Les lois ou codes nationaux ou locaux peuvent exiger des clôtures ou d'autres 
barrières approuvées. Vérifiez les lois et codes nationaux ou locaux avant d'installer le 
gonflable Constant Air.

- La noyade se produit silencieusement et rapidement. Désignez un adulte pour 
superviser le Constant Air Inflatable.

- Gardez les enfants dans votre vue directe lorsqu'ils sont dans ou à proximité du 
gonflable Constant Air et lorsque vous remplissez et videz le gonflable Constant Air.

- Lorsque vous recherchez un enfant disparu, vérifiez d'abord la piscine, même si vous 
pensez que votre enfant est dans la maison.

- Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros d'urgence près du 
Constant Air Inflatable.

- Obtenez une certification en réanimation cardiorespiratoire (RCR) afin de pouvoir 
intervenir en cas d'urgence.

Risque d'électrocution :

- Gardez toutes les lignes électriques, radios, haut-parleurs et 
autres appareils électriques à l'écart du Constant Air Inflatable.

- Ne placez pas le gonflable Constant Air à proximité ou sous des 
lignes électriques aériennes.

ATTENTION

Risque 
d'électrocution
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II. GUIDE D'INSTALLATION

Mettre en place

1 2

3 4

5 6

Sortez l'unité gonflable Étalez-vous complètement et trouvez la 
position du tube d'entrée d'air.

Fixez le tube en tissu à l'unité de 
soufflage en vous assurant que le 
tube n'est pas tordu.

Attachez le tube court comme 
indiqué.

Branchez l'alimentation et allumez le 
ventilateur. Ancrez le videur avec des piquets.

Éteint

Allumé
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Déflation et stockage

1 2

3 4

5 6

Éteignez le ventilateur et débranchez-le 
de la prise.

Remonter les enchères

Détachez le cordon de serrage du 
tube d'admission et laissez le transat 
se dégonfler complètement.

Replier

Comprimez l'air pendant que vous 
roulez le gonflable.

Mettre dans un sac de rangement et 
conserver dans un endroit sec et ventilé.

Éteindre 
l'alimentation

Éteint

Allumé
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Introduction à l'utilisation des patchs de réparation

Attention : Ce n'est pas un jouet.

Ne peut être utilisé et utilisé que par des adultes. Étapes 
d'utilisation des correctifs de réparation :

1) Trouvez la zone endommagée, nettoyez la zone environnante 
et attendez que la zone sèche.

2) Retirez le patch de couleur correspondant et coupez-le dans 
une forme et une taille appropriées. (comme le montrent les 
figures 1 et 2)

3) Couvrez la pièce de réparation de la coupure sur la zone 
endommagée.

4) Utilisez le clip métallique pour coudre le patch de réparation 
autour de la zone endommagée.

AVERTISSEMENT

PAS UN JOUET. USAGE ADULTE 
UNIQUEMENT.

Soins et traitement d'entretien

Avertissements de sécurité : LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

Nombre maximum de 
joueurs: 2

Limite de poids total:  
60 kg (132 livres)

Poids maximum 
individuel: 30 kg (66 lb)

Taille individuelle 
maximale : 5 pieds (152 

cm)

Surveillance d'un adulte 
requise

Âge  Pas d'objets pointus Pas de chaussures, pas 
de lunettes

Pas de retournement Pas de glissement de la 
tête la première. 

Glissez toujours en 
premier.

Pas de lutte Pas de mains ni de pieds 
sur le filet
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III. ENTRETIEN
Instructions pour l'entretien du videur
● En tant que produit d'extérieur, la maison gonflable est sujette à l'usure et à la 

détérioration. Inspecter pour détecter des signes de défaillance du tissu ; Les surfaces 
faibles ou déchirées doivent être réparées rapidement.

● Pour garder le produit propre : essuyez le transat ou le souffleur à l'aide d'un chiffon 
sec ou d'un chiffon imbibé d'une solution de nettoyage et d'assainissement neutre, 
ininflammable et non toxique ou d'eau pure.

● Le produit ne doit jamais être stocké humide. Laisser sécher avant d'enrouler.
● Le produit doit être examiné périodiquement pour détecter des conditions 

potentiellement dangereuses telles que : un cordon, une fiche, un boîtier ou des pièces 
endommagés, et dans le cas où de tels dommages sont constatés, le produit ne doit 
pas être utilisé tant qu'il n'a pas été correctement réparé. Ne laissez jamais le 
ventilateur à l'extérieur sous la pluie ou les intempéries lorsqu'il n'est pas utilisé. Des 
réparations mineures peuvent être effectuées à l'aide des patchs de réparation ci-
joints.

Ne pas utiliser dans 
des conditions 

venteuses

Ne pas laisser dehors 
sous la pluie

Ne laissez pas les 
enfants toucher le 
ventilateur ou le 

cordon électrique

Doit être ancré à l'aide 
de piquets

Instructions pour l'entretien du ventilateur
● Le ventilateur doit être débranché avant l'entretien.
● Le produit doit être examiné périodiquement pour détecter des conditions 

potentiellement dangereuses telles qu'un cordon, une fiche, un boîtier ou des pièces 
endommagés, et dans le cas où de tels dommages sont constatés, le produit ne doit 
pas être utilisé tant qu'il n'a pas été correctement réparé. Si ces contrôles ne sont pas 
effectués, le produit pourrait se renverser ou devenir un danger.

● Le ventilateur ne nécessite aucune lubrification et n'a pas de pièces réparables par 
l'utilisateur. N'essayez pas d'entretenir le ventilateur.

● Ne plongez pas le ventilateur dans l'eau. Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon 
humide.

● Vérifiez régulièrement les ouvertures d'admission et de sortie et gardez-les à l'abri de 
la saleté, des feuilles, etc.

● Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le souffleur à l'intérieur dans un endroit sec.
● Rangez le souffleur à la verticale sur une surface stable.
● Enroulez sans serrer le cordon et placez-le à côté du ventilateur.
● Lors de l'utilisation, ne placez pas le cordon dans des zones de circulation, de l'eau ou 

damp zones.
● Le ventilateur est un ventilateur à haut volume et est capable de déplacer de grands 

volumes d'air très rapidement. Placez le souffleur dans un endroit où il n'aspirera pas 
la saleté ou les feuilles.

● N'utilisez pas un ventilateur avec un cordon ou une fiche endommagés. Jetez le 
ventilateur ou retournez-le à un centre de service agréé pour examen et/ou réparation.

● Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon avec des 
tapis, des tapis de course ou des revêtements similaires. Ne faites pas passer le 
cordon sous des meubles ou des appareils électroménagers. Disposez le cordon loin 
de la zone de circulation et à un endroit où il ne risque pas de trébucher.
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IV. DÉPANNAGE

1. IL Y A DE L'EAU À L'INTÉRIEUR DE MON UNITÉ

Pour bien sécher votre gonflable, éteignez tous les pulvérisateurs et dégonflez 
l'appareil. Videz toute l'eau stagnante de l'appareil et secouez-le. Une fois l'appareil 
sec, rattachez les ventilateurs et gonflez à nouveau l'appareil avec le tube court ouvert. 
Votre appareil commencera à sécher de l'intérieur vers l'extérieur. Ceci est essentiel 
pour éviter des problèmes tels que la moisissure et pour prolonger la durée de vie de 
votre unité gonflable aquatique. NE JAMAIS STOCKER DE WET.

2. L'UNITÉ NE RESTE PAS GONFLÉE

Assurez-vous que le ventilateur est allumé, attaché au long tube du gonflable et qu'il 
fonctionne en continu pendant l'utilisation du gonflable. Assurez-vous que la soupape de 
dégonflage (tube court) est attachée pendant l'utilisation. Assurez-vous que le poids des 
utilisateurs ne dépasse pas les spécifications du fabricant.

3. MON GONFLABLE NE RENTRE PAS DANS SON ÉTUI

Assurez-vous que tout l'air est hors du gonflable. Pliez le gonflable tous les 24 pouces, 
en expulsant l'air supplémentaire. Une fois que le gonflable est plié plusieurs fois en une 
longue course d'environ 24 pouces de large, roulez le gonflable d'un bout à l'autre, en 
forme de « sac de couchage », en continuant à repousser l'excès d'air.

4. IL Y A UN TROU DE PERFORATION DANS MON GONFLABLE

La meilleure façon de réparer définitivement un trou est d'utiliser un fil solide ou une 
ligne de pêche pour coudre le(s) patch(s) inclus(s) sur le trou. L'utilisation de colle n'est 
qu'une solution à court terme et peut ne pas durer.

5. PUIS-JE LOUER MON GONFLABLE RÉSIDENTIEL ?

Nos structures gonflables résidentielles ne sont pas conçues pour la location ou un 
usage commercial.

6. IL Y A DE L'AIR ET/OU DES BULLES QUI SORTENT DE MON GONFLABLE 

C'est normal. L'air doit s'échapper pour que le gonflable fonctionne correctement.

7. J'ENTENDS UN SIFFLEMENT

C'est normal. L'air doit s'échapper pour que le gonflable fonctionne correctement, ce qui 
peut provoquer un sifflement.

8. LES TOBOGGANS AQUATIQUES FONCTIONNENT-ILS À SEC ?

Les toboggans aquatiques glissent beaucoup mieux mouillés. Certains articles ont des 
caractéristiques qui peuvent être utilisées humides ou sèches.

9. J'AI L'IMPRESSION QUE MON PARC AQUATIQUE GASPILLE DE L'EAU

Très peu d'eau est nécessaire pour faire fonctionner les toboggans. Nos parcs 
aquatiques ont une restriction de débit, mais vous pouvez également ajuster votre débit 
d'eau au robinet du tuyau, pour laisser juste assez d'eau pour que les toboggans 
fonctionnent.

10. L'EAU S'ÉCHAPPE DE LA ZONE D'ÉCLABOUSSURES DE MON GONFLABLE

C'est normal.
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11. PUIS-JE RANGER MON GONFLABLE À L'EXTÉRIEUR ?

Non, les conditions météorologiques détruiront votre gonflable s'il est laissé de côté. 
Veuillez stocker l'unité gonflable dans un endroit sec et ventilé.

12. MON VENTILATEUR NE FONCTIONNE PAS

Assurez-vous d'utiliser l'alimentation standard 110. Les ventilateurs ne fonctionnent pas 
sur le 220. Si votre souffleur est équipé d'un GFCI sur la prise, assurez-vous que le 
GFCI est allumé et non en mode test. Vérifiez votre prise pour vous assurer qu'elle est 
allumée.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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